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Championnat d’Alsace Longue distance 

Classement national 

08/05/2007 
-Organisation- Veranstalter- Race directory   ASOP ERSTEIN      www.asope.info  
-Type –Wettkampfform- Type                 LD-Lang OL – Long  

-Circuits-Bahnen-Courses                FFCO  

-Inscription-Anmeldung- Entries    Postale –Post- Postal entries  

                                                                Asope 5 rue des Prunus 67150 HINDISHEIM (F) 

-Informations-Auskunft-Information 
        Internet :  Andre.hallouard@freesbee.fr  

        Enregistrement après paiement des inscriptions  

 

-Date limite d’inscription-Meldesclhuss- Closing date    22/04/2007    
  

-Tarifs-Startgeld-Entry fees   18 ANS  et -  4€  .;  19 ans et +   6€ 

      Inscriptions tardives –Late entries-Nachmeldung 

                    18 ans et -  7€ ;  19 ans et +  12 € 
-Centre de course-WKZ-Event center  -WOERTH  ( 15 km au Nord d’HAGUENEAU -67)  

Ouvert à partir de 09h30 –premier départ 10 h30 

-Fermeture des circuits 16h30   

 

-Flèchage-Fahrtrichtungsanzeiger- Arrowing     - WOERTH  à partir du carrefour  D28-D27) 

       -Ab Kreutzung  D28-D27 

       -At crossroads    D28-D27      

   

-Carte-OL Karte-Map  - 1/10 000   2,5m -Neuve –Neu-New map (ISOM) 

-Terrain – Gelände-Ground    -Forêt- Wald-Forest  -  Nord Alsace –NordElsass-North Alsace 

 

-Catégories-Kategorien-Classes   -FFCO 2007  

-Traceur – Bahnlegung-Course planner    -Eric DEMANGE  

 

-Contrôle –Punchsystem-Electronic punching   -Sport Ident  

 

-Arbitrage- Kontrolle-Event adviser  -Délégué fédéral,contrôleur des circuits ,arbitre désignés par LACO  

 

-Distances-Abstand-Distance  -Parking –accueil 0m  -Accueil départ  300 mArrivée –Accueil  200 m 

 

  -En s’inscrivant , les compétiteurs participent à leur propre risque et propre responsabilité,  

-The organiser rejects all liability. Participants are responsible for their own insurance. Competitors take part 

at their own risk and are responsible for their own safety. 

                       - Ist Sache der TeilnehmerInnen. Seitens des Ausrichters, Veranstalters, der GrundbesitzerInnen 

sowie der Gemeinden wird keinerlei Haftung übernommen. 

                         

                                               


